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CyMcCbKHUil epKaBHUH yHIBEPCUTET

OCOBJIMBOCTI MOBHOI'O PI3BHOBUAY KIEZDEUTSCH
B PAMKAX HIMEIIBKOMOBHOI'O IUCKYPCY

Y nooaniti cmammi posenanymo cymuicme nousmms «Kiezdeutsch» sk Ho8020 sA6uwa 6 cy4acHiil
HIMeYbKiti MOBI Ma MONCIUBL ULTAXU 1020 2eHe3UCY, NPOAHATIZ08AHO 11020 U008 NPUHATENHCHICIb
00 cmamycHO-@YHKYIOHATbHUX MOBHUX PI3HOBUOIS, ceped AKUX JIaNeKm, COYIoNeKm ma emHoLeKm.
Taxum wunom, ougepenyiiiosano mepminu iaiexmy, cOYionekmy ma emuoieKmy 8 PAMKAX IXHix
ICHYI0UUX 0eqhiniyitl ma po3ensiHymo OCHOGHI XAPAKMePUCMUKU KOJHCHO20 3 Yyux noHsme. Kpim moeo,
010 NPOAHANI308AHO THULL MOBU HA HASLBHICHbL CXONHCO20 (DEHOMEHY Ceped MOLOOIBHCHOT MOBU.

Y pamxax nodanoi cmammi 6yno npoananizoeano ainesicmuuny cymuicmo Kiezdeutsch sik Hogo-
CMBOPEHO20 eMHONEKMY, V) MOMY YUCTT 0VI10 BUOKPEMIEHO 11020 OCHOBHI (DOHeMUUHT mMa 2PAMAUKO-
MOPDONOSTUHI XaPAKMEPUCTUKY, OOCTIONCEHO 1020 TeKCUUHUL CKAA0 HA HASGHICMb 3aN03UYEHb 13
mypeysbKkoi ma apadcokoi Mos, 08OMOBHUX OYONemie ma NpazmMamuxy UKOPUCIANHS, PO3TSAHYIMO
sapiayii 1020 MOBH020 CUMOIO3Y YU ACUMITAYLL 6 MeNCAX MYTbMUKYIbMYPHO20 cycnitbemea Himeu-
YYUHU, OCHOGHI GIOMIHHI pUCU MAKO20 eMHONEKMY Gi0 HIMeybKoi pO3MOBHOI MOBU Ul MOBU MOJLOOL.
byno eusnaueno kananu ma memoou eniugy mypeyvbkoi ma apabcokoi MO8 Ha 11020 8U08I Xapaxkme-
PUCTUKY HA OA3] CYHACHUX OOCAIONCEHb GIMYUZHAHUX MA [HO3eMHUX NiHeGIicmi6. J]ocaioncyiombcs
asmenmuuni ocoonusocmi penomeny Kiezdeutsch, 1020 moeni innosayii, aKi 003601410Mb GUOKPe-
Mumu OaHUU MOBHULL PI3HOBUO 8 OKPeMULL i He3aNeNCHUI.

Y pezynomami nocmynioemvcsi idesi npo HeoOXIOHICMb NOOATLULO2O OOCAIONCEHHS MAKO20 MO6-
HO20 PI3HOBUOY MA 1020 BUSUEHHS 8 PAMKAX [HMPANIHEBALHUX O0CTIONCEHb MA JEeKCUKO-CEMAH-
MUYHUX AHANI3I6 CYYACHO20 CKAOY HIMeYbKOi MOBU, HA2ONOULYEMbCA NPO HAAGHY NIHSGICMUUHY
HEOOHO3HAUHICMb OAHO20 AUWA 8 CULY U020 HeQOCMAMHbOI 00CIIONCEHOCMI MAd HOBU3HU, 1020

MepPMIHONI02IUHY HenOCIUHICb.

Knrouosi cnosa: Kiezdeutsch, emnonexm, MON0OINCHA MOBA, MOGHULL PI3ZHOBUO, MOBHA ACUMILTISL-
Yist, 3ano3uyenis, OlaieKm, MyIbmuKyIbmypHe cepedosuuye.

AKTHBi3allis iMirpamiifHux NOTOKIB J0 €Bporu,
a oco0nuBo 10 HiMeuunHu, a Takox TiCHE CHiBiCHY-
BaHHs IE€TEPOrC€HHMX MOB Yy ii Cy4acHOMY MYJIBTH-
KyJIETYPHOMY CYCITUTBCTBI TIPOTATOM OCTaHHIX TPHU/I-
IATH POKIB OCUTH IOMITHO MOICPHI3yE€ HE TUTHKH
Te3aypyc HiMelbKOi MOBH, a ¥ AesKi ii rpamaTudHi
XapaKTEPUCTHKH 4Yepe3 pi3HI MeXaHi3MU BIUIHBY.
Taki mporiecu BUJO3MIHA CYYacHOT HIMEIIBKOT MOBHU
IUTABHO Tepepociiu 3 adCTpakTHUX MeTamopdo3 y
YiTKO BUPAKEHI SBUIIA, OMHUM 13 KuX € Kiezdeutsch.
Lett HoBUIT MOBHUH (heHOMEH, 3apOAMBIINCH Y CTa-
TyCi MOBH TE€TTO, BYJIMYHOTO MOBHOTO Pi3HOBUIY U
MOBH MIrpaHTiB, IPOHUK 0 Pi3HUX cep CyCHisib-
HOTO JKUTTS W CTaB Ba)KJIMBUM CKJIQJHUKOM 3aralib-
HOHAL[IOHAJILHOI HIMELILKOI MOBH.

Jlane MOBHE SBHUINE 1€ YacTO Ha3MBAIOTh
Tirkdeutsch (Typernpka Himenpka), Kanakisch, Kanak
Sprak (kanax mimpax) abo Ghettosprache (MoBa reTTo)
[8]. 3annst yHMKHEHHS HEOIHO3HAYHOCTI TYT 1 Hagami

st mociyroBytocst TepminoM Kiezdeutsch, Tak sik BiH
€ HEeHTpalbHIM, HE Tiependadae »KOIHOTO aKTy MpH-
THIYEHHSI TUX Y IHIIUX BEPCTB HACEIICHHS, BKa3ye
Ha MOBHUH Pi3HOBU[ HIMEIHKOI Ta OTO MICIIE TTOXO0-
mxerHs (Kiez — onuH i3 patioHiB bepiina 3 BeTHKOIO
YaCTHHOIO MITPAHTIB).

JlinrBictnuna npupoxpa Kiezdeutsch ne € wiTko
chopmoBaHoto, a #oro aediHimil pPi3HATBCS MiX
coboro. Tak, cepel cyyacHMX BYEHHX Ta JIHTBiC-
TiB maHuii (heHOMEH BUBYAIOTH MOCHimHMIS 3 [loT-
cnamy I. Bize, moBo3naBmi O. Texin Ta II. Koim-
miannep, K. biepbax, II. Ayep, M. Jlonemans,
0. Excnep, I. KaiimM, rpamMaTMuHuUMH acleKTaMu
moBu Kiezdeutsch 3atimarorbes @. Kepn Ta M. Cen-
TIHT, aACIIEKTaMM 3aIll0O3MYEHb 0 HIMEILKOI MOBH
3aiimaeThest [1. AlizenOepr, €eBponenHCchKi €THONEKTH
BuB4ae M. KiaiiH, a niTaHHAM MyJIBTHIIIHT BaJIbHOCTI
Ta BUBYECHHSIM CXOXKOI'0 MOBHOTO SIBUIIA B LIBEJCHKIH
MoBi 3aiimaeTnes E. BiliBoT.
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Tak, memoro cmammi € TOCIIIKEHHST 0COOIMBOC-
Tell Ta XapaKTepHCTHK MOBHOTO (eHOMeHy Kiezdeutsch
Y CY4acHOMY HIMEIIbKOMOBHOMY JIMCKYPCI.

Jlanuii pi3HOBHI MOBH HaWdacTiIlle BUKOPHC-
TOBYIOTh MOJIOZI JIIOAW TYPEUBKOTO ITOXOMKEHHS,
SKi HaJexaTb J0 JIPyroro adbo TPEThOTO IMOKOJIIHHS
MITpaHTiB, ajne Hapoauiaucs i Bupociau B Himeuuunni
[14, c. 49]. Tak, Garato BUYEHHX CTBEPIXKYIOTb, IO
spuie Kiezdeutsch e BapianTom mianiekty abo eTHO-
nekty [17] B Toi "ac, sk iHII PO3IIIAAI0Th BapiaHT
riOpuIHOT MOBH, SIKa OyJia CTBOPEHA IUIIXOM 3JIUTTS
HiMEIpKOi 3 Typeubkor. MoBo3naBmi O. TekiHn Ta
[1. Konmmiangep cTBepAXKYyIOTb, 1110 B ii OCHOBI JISKUTh
PO3MOBHUI BapiaHT HIMEI[bKOi MOBH 3 €JIEMEHTaMU
MoBHu Moiozi [14, ¢. 51].

OmHa 3 MOBO3HABIIIB Ta JOCHIIHUKIB I[LOTO MOB-
Horo (enomeny i3 Ilorcmamy I. Bize Bumimsie Te,
mo Kiezdeutsch mae ¢BOi miHrBICTHYHI ITOXIOHOCTI
B Oaratbox perionax Himeuunnu. Bona omucye
Kiezdeutsch sik ofuH i3 eJleMEHTIB MOBHOTO perep-
Tyapy MOJIOJ, pore He exunuii [18, ¢. 12]. Jocmiz-
HUIIS  CIIPOCTOBYE PO3MOBCIOIKEHE CTEPEOTUITHE
CIIPUIHATTS ITOTO MOBHOTO Pi3HOBHU/IY B SIKOCTI arpe-
CHUBHOI MOBHM HEOCBIYECHHUX JIFOLAEH YOJIOBIYOI cTaTi i
BBakae Kiezdeutsch He BapiaHTOM MOBHOTO 3aHe-
najay, a YCHIIIHOK JIIHTBICTUYHOI KOIPOAYKIIIEIO.
Kiezdeutsch, Ha ii mymKy, € pi3HOBHJOM HIMENBKOi
MOBH, HIMEIIPKAM TiaJIEKTOM, TIPOTE, HA BIAMIHY Bif
1HIIHKX, COL1aJIbHO 3HEI[IHEHNUM.

Ockinpkn MoBHUH pisHOBUA Kiezdeutsch cy0ui-
MYBaBCsl B MYJIETHMOBHOMY CEpPEIOBHUII B yMOBaxX
OaraToHaIlOHAIBHOTO CYCIIUILCTBA, B OCHOBI HOTO
JITBICTUYHOI CYTHOCTI JIGKHUTh CHMOIO3 JEKIIBKOX
MOB, SIKi 3aJUINWIA CBif BIUIMB HA JIIHTBICTUYHOMY
0asnci 1pOTO KOHIENTY. 3a TBepmKkeHHsSM [. Bise,
B ocHOBi Kiezdeutsch nexxats BapiaHTH TypeIbKoi,
apabcbkoi Ta HIMELUBKOi PO3MOBHOI MOBH, THIIOBOi
Ut GyHKIIOHYBaHHS cepea Moo [9, c. 251].

Skmio K Kazatd mpo audepeHIianiio TepMiHiB
«JTIaJIeKT», COII0JIEKT» Ta «ETHOJEKT», a TAKOXK PO
npuHanexkHicTh Kiezdeutsch 10 omHOTO 3 1IUX SBHII,
MOYKHA BBa)KaTH JE(DiHIIIIO «TiaIeKT» ITOMIIKOBOIO.
SIKmo 3BepHyTHCS A0 YKpaiHCBKOI diaJIeKToJIOrii,
BucHUN b. KOOWISHCHKUI HArojomrye, mo MiCleBi
JUAJCKTH IIANOPSIKOBYIOTCS — 3arajbHOHAPOIHIN
MOBi, 0OCIYTOBYIOTh HapOIHI Macu, MOXYThb JISITTH
B OCHOBY HAITIOHAJIGHOT MOBH ¥ 1HOMI JaTH ITOYATOK
YTBOPEHHIO OKpEMHUX caMocCTiiHux MoB [1, c. 15].
Takum umHOM, Kiezdeutsch He miamopsakoByeThCs
JIAHUM O3HaKaM JaJIeKTy: BiH HE MOXE ICHYBaTu
OKpPEeMO, HE OOCIYyroBy€ 4YiTKO BH3HAYCHI HapOJIHI
MacH, y WOTro OCHOBY HE TOKJAJEHO JIiTepaTypHUN
BapiaHT OJHIET 3aTaIbHOHAIIOHATHHOI MOBH.
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[TOHATTA «COLIONEKT» MOXKHAa 3HAWTH B pPaM-
Kax JIiaJeKTy SK OJUH 13 HOro pi3HOBUIIB, a came
«comianpuui manexty. JI. CTaBuiibKa 3a3Hayae, o:
«CorianpHi AiaJEKTH — 1€ Pi3HOBUI MOBH, BXKHBAHHIA
SIK 3aci0 CIUIKYBaHHS MK JIFONBMH, TIOB’SI3aHUMU
TICHOIO COIIaJILHOI 200 MPOQEeCiHHOI CIHUTBHICTIO,
TOOTO 11e MOBa MEBHOI colliasibHOI Tpynm» [2, c. 20].

Hedinilis €THOJEKTY HE € YiTKO copMynoBaHa
Ha TepeHaxX YKpaiHCHKOIO MOBO3HABCTBA, IPOTE, MK
SIBUIIIAMHU COITIOJIEKTY Ta €THOJIEKTY MPOCTEKYETHCS
JIHIBICTHYHA 1AE€HTHYHICTb. A Tak, SIK JIHIBICTHY-
HUH aHai3 JOBOIUTH, 110 B (hopmyBanHi Kiezdeutsch
B3sUTH Y4acTh He JIMILE CXiJHI MOBH, SIK-OT TypeLbKa,
a l KypAcbKa, pociiicbka, aHIiicbKa TOIIO, TO MOYKHA
TOBOPUTH TIPO SIBUIIE MYJIBTUETHONEKTY [6, c. 84].

1 x0u meBHUI MOJIOMIKHUH CIICHT ICHYBAB 3aBXKIH
1 y pi3HEX MoBax, ocobmuBicTio Kiezdeutsch € iioro
BUHUKHEHHS B PaMKax KOHTaKTiB JEKUIBKOX MOB Ta
MYJIBTHKYJABTYPHOTO cycminbcTBa. lloniOni Modo-
JKHI PI3HOBHIM MOBHU ICHYIOTH 1 B I1HIIMX €BpO-
neicbKuX Kpainax, Takux sik Hinepnannu, danis Ta
IBewis [10, ¢. 789-791]. O1xe, Kiezdeutsch He € yHi-
KaJIbHO HIMEINbKUM sBumeM. Y Himepmanmax Takuit
MOBHUH (heHOMEeH Ha3uBaeThCs Straattaal, OykBaabHO
«Bynn4YHa MoBay», y LlBenii ue Rinkebysvenska, mo
o3Havae miBenchbka Rinkeby (Pinke6i) [5, c. 307],
nepeamicTss CTOKronbpMa 3 BUCOKOKO YaCTKOK MirpaH-
TiB, y [aHii X Taka MOJIOmDKHA MOBa BiOMa SK
Kopenhagener Multiethnolekt (MymbTieTHONEKT Y
Komnenrareni) [16, c. 145].

KomriereHTHICTE 0araTOMOBHOCTI CHpUs€, Ha
nymky [. Bize, MoBHUM iHHOBamisiM. Tak, y mocii-
JDKyBaHOMY BapiaHTi HIMEIbKOT MOBH 3HA4HUI
BILUIMB 0araTOMOBHOCTI SICKpaBO BioOpa3uBCsi B
HOTo JIEKCHIHOMY cKitafi. Jleski ciioBa TypembKoTo
Ta apabChKOTO TTOXOKEHHS OyJIM TIeperHsTI i JacT-
KOBO T'€pMaHi30BaHi, HANPUKIAA moruk — Te XK came
mo u Alter (poam.), lan — Mann, Typ, wallah — Ich
schwor’!, yallah — Los!, hadi — Los! Los geht’s!
Hocnigauns I. Bize mosicHIoe, 0 Il CIOBa BHKO-
PHUCTOBYIOTHCSl SIK BUTYK, YTBEPIDKCHHS, 3BEPHEHHS
Ta, OCKUIBKH 1€ MOJIOIIYKHA MOBA, Y SIKOCTI JIAWKW 9n
npokiboHiB [18, c. 14].

Sx 1 Oynp-sKM BapiaHT MOJOADKHOI MOBH,
Kiezdeutsch Tako BUKOPHCTOBYETBCS IS IO3HA-
YEHHS IPUHANISKHOCTI, Y TAHOMY BHUIIAJKY 10 OJTHO-
JITKIB, SKi 3aCTOCOBYIOTH IIed MOBHHMH BapiaHT y
CHIKYBaHHI Mk 00010 Ta IXHbOT MOBHOI iieHTH(i-
Kamii [7, ¢. 186; 18, c. 112].

Tak sk ernonexr Kiezdeutsch 3aponuscs B Myib-
TUETHIYHOMY CYCIUIBCTBI Ha 0a3i JIBOCTOPOHHBLOL
B3a€EMO/IIT 3 0IHOTO OOKY PO3MOBHOT HIMEIILKOT MOBH,
a 3 IHIIIOTO — TypelbKoi Ta apadChKOl, BiH yBIOpaB y
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ce0e JIIHTBICTUYHI XapaKTePUCTUKU KOXKHOT 31 CKIla-
JTIOBHX, BTUTUBIIIHA 1€ B OJTHOMY 3 MOBHHUX PiBHIB.

Oco0nuBUi BIITUB 13 0OKY TypelbKoi MOBH YiTKO
MPOCIIIIKOBYEThCSA B paMKaX (OHETHUYHOI CTPYK-
Typu JocCHimKyBaHoro eTHolekTy Kiezdeutsch.
SlckpaBUM TPUKIAAOM BUJO3MIHH CTaHAapTHOL
(hOHETHYHOT CTPYKTYpPH HIMEUBKOI MOBH CIIyTYE
J3BIHKHI 3BYK [r], HeXapakTepHa JJsi HIMEIbKOi
(doHema, MpoTe NMPUCYTHS B TYypeLbKiid, apaOChKii
Ta KypAChbKii MoBax. Tak, y cloBax, ae, BiITOBIIHO
10 GOHETHIHNX HOPM HIMEIHKOI MOBH, Ma€ CTOSITH
SI3UYKOBHI (PPUKATUBHHI 3BYK [K]: rot [Ko:t], starre
['ftake] BHKOPHUCTOBYETBHCSI SI3MUKOBHH JPIIKAUU
[ro:t], starre [ 'ftaro]. Bumo3minu BUMOBH /1/ criocTe-
piraemo i y cioBax i3 HEHaroJIOIIEHUM 3aKiHYCH-
HAM -€r, JIe, 3a TpaBUJIaMU HIMEIbKOi (hOHETHKH,
Mae BimOyBaTHCs BOKajizallis /r/ 10 3ByKy [e] abo
[e], manpuxman: sehr [ze:e], besser ['bese]. Tak,
y Kiezdeutsch nana Bokanizauist He BiZOyBa€TbCs
[14, c. 49], a rpadema /er/, sika 3HAXOIUTHCS B HEHA-
TOJIOIIEHOMY CKJIaJi 3aKiHUeHHS ciioBa, Ha (oHe-
THYHOMY PiBHI BIITBOPIOETHCS SIK [or] a0 [oR]: sehr
[ze:r], besser [ 'besor].

Haiibinpin  BXHBaHUM Ta HAWMOMYJISPHIIIUM
npukiagoM QoHernunoi BuposMminm Kiezdeutsch
€ 3aMiHa TIIyXOTro TBEpAOMiAHEOIHHOTO (QpHUKATHUB-
HOro 3ByKa [¢] DIyXUM 3asCCHHUM (DPUKATUBHUM
[J1 114, c. 117]. Tax, y peueni Ich freue mich moxHa
CITOCTEpITaTH OApa3y TPHU BHUIO3MIHU (HOHETHIHOTO
cknany. [lepma i Ta, sKy He MOXXHA 300pa3UTH BHJIO-
3MiHEHOI TpadeMOr0 Ha MUCHhMI, Il 3aMiHa [K]| y
cnosi freue [ fgoro] Ha [r]. A B nexcemax Ich Ta mich
¢donema [¢] 3amimyerbes Ha [[]. HalinikaBimumm € Te,
1110 1HIIIa BUMOBA ITPU3BOUTH 1 710 3MiHHU Ipademu /ch/
aHajorigHoro /sch/, Tak, 11 poHeTHYHA BHI03MiHA Ha
MUChMI BHUITISAAE sIK: Isch freue misch. BiamoBigHo
JIO TaKol mapaJurMmariii, MOKHa HaBECTH U 1HIII MPH-
knanu Kiezdeutsch nexcem: nischt 3amicts nicht,
vielleischt 3amicTh cTanmaptHoro vielleicht, rischtig
3aMICTh richtig, disch — dich Tomo.

3aBIsSIKY CHITHHO PUTYAJIi30BAHOMY CTaTyCy MPUBi-
TaHHS Ta MPOIIAHHS B MOJIOJIIKHIX MOBAX, ICHY€ I1ijia
HU3Ka JIEKCEM, SKi 3aCTOCOBYIOTHCS JIMIIE MOBIISIMU
MEBHUX COIiaIbHUX TPYI OWH JIO OJHOTO B PaMKax
ernonekty Kiezdeutsch. Tak, apabcbki Ta Typenbki
JICKCEMH BHUKOPHUCTOBYIOTHCS B TaKMX 3BEPHEHHSX,
TTOBHICTIO TOEAHYIOYUCH 13 IHIIUMH HapaTUBHUMH
KOMITOHCHTaMH HIMEIbKOI0 MOBOIO [18, c. 34-43;
3, c. 258]. Haiipo3noBcromKeHilli 3 HUX TaKi:

1) vay — BUpa3HUH OKJIMK 3/IUBYBaHHS, CXOXKHUH 3
ey Ta oh;

2) salam aleikum: 13 TypempKoi «100pOTO THS,
aHaJor HIMEILKOTO MPUBiTaHHs guten Tag;

3) hadi: 3amo3uveHe CIOBO 3 TYpPEUbKOi, IO
O3HAYAE «JaBail», «XOMIMOY, HIMEILKUI aHanor /[os
jetzt, 4acTo BUKOPUCTOBYETHCS SIK THIIOBAa (opma
MIPOIIAHHSA, 1HOMI 3ycTpidaeTses hadi ¢iis abo hadi
Tschiiss;

4) kib: (nu1ie Ha ICHMI), CKOPOYCHHS BiJI kendine
iyi bak, 13 TypeupKoi aHAIOT HIMELBKOTO BUPA3y pass
gut auf dich auf;

5) ¢iis: TypeubKe 3allO3WYCHHS, aHAJIOTIYHE
HIMEIBKOMY /oS jetzt, TakOXX 4acTo BXHBaHa (popma
IIPOILAHHS;

6) yallah: 3amo3u4eHHs 3 TypeubKoi, apaOChKOl
1151 BUpasy los jetzt.

Bapiantu 3BepTaHHA MOXKYTh IepelaBaTUCs
TAKOX 1 MYJIETHMOBHUMU TyOIIOBaHHSAMHU: mein baby
habibi, askim baby. Jlekcema habibi 3 apaOcpkoi
Ta TypeubKoi MOBHU IEPEKIANAEThCS K «JI0poray,
3BepHEHHS J0 OCOOM KIHOYOI CTarTi, aHAJOTidHE JI0
Himenpkoro Liebe [4, c¢. 54]. Moxe BUKOPHCTOBYBa-
THCS 3 aHDIIU3MoM baby y ¢hopmi MyJIETUMOBHOTO
nyOnery Ans MiJCHICHHS EKCHPeCUBHOT (QYHKIT
[11,c. 156].

bararo3HauHiCTh 3al03MYEHUX JIEKCEM — L€
OJTHa OCOOJHBICTh CYYaCHOTO MOBHOTO Pi3HOBUAY
Kiezdeutsch [12, c. 161]. Tak, 3amo3udeHi cioBa
MOBCSAKACHHOIO BXUTKY 3 TypelbKoi MOBU: Lan,
wallah ta jallah MOXyTh BKXUBaTHCS B PI3HUX KOH-
tekctax. CioBo Lan BiamoBinae HiMeUbKoMYy EY,
Mann, 1o MoxxHa niepekyactu sk [ eu, mu, xaonue,
A208, dpyarce abO TIPOCTO Opyice, XI0NYe.

[IpuMmiTHEM € Te, IO 3aMO3WYECHHS JIEKCHYHHX
OJIMHHMIIb 13 TYpeIbKoi Ta apaOChKOi MOB y MOBHY
cucremy Kiezdeutsch mounHaroTh rpaMarusyBaTHcs
BIIMOBIIHO /10 TIPaBWJ JIITEPATYpPHOI HIMEIBKOI
MOBH, TIOPSZT 13 THUM II€ CHPHSIE CEMAHTHUYHIA acuh-
MIJISIIT 3aIM03WYeHUX €JIEMEHTIB, Y Pe3ylbTari SKoi
TypeLbKe CI0BO Lan BKHUBAETHCS B TOMY K 3HAYCHHI,
110 ¥ HiMeIbKe CIIOBO Alter, a apabcbke cioBo wallah
y HIMELIbKI MOBI Ma€ CBOTO BiIIOBIIHUKA echt.

Mogsuuii pizHoBua Kiezdeutsch y cBoro dwepry
Ma€ YaCTKOBO ABTOHOMHY I'PaMaTuKy, 110 IMOSCHIO-
€ThCS MOTO TparMaTUYHUMHU (DYHKIISIMH B MOBI.
['pamarnuna HempaBuJIbHAa TOOYIOBa pedyeHb CTBO-
PIO€ MOBHY JICKOMITO3UIIit0, aJIe CaM€ TaK i CTBOPIOE
BJIACHY CTPYKTYPHICTb.

BincyTHicTe TpUAMEHHHKIB CIyTye OIHIEIO 3
JIEKCUKO-TpaMaTHIHUX o3Hak MoBH Kiezdeutsch.
Hanpuknan, y peuenni Lassma Viktoriapark gehen,
Lan nazpa napky Viktoriapark ne mae Hi npuiimen-
HUKa 1epes coboro, Hi aptukist [18, c. 98]. ¥V cran-
JapTHIN HIMEIBKil MOBI pedeHHs1 Ma€ OyTH MOAaHUM
tak: Lass uns mal in den Viktoriapark gehen, Alter.
Iame peuenns Ich bin Alex/Ich bin Alexanderplatz
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TaKOXX IOKa3y€e BiJICYTHICTh OyIb-SIKUX apTHKIIIB UM
MPUIMEHHUKIB, & KPIM TOTO, KOHTEKCTyaJIbHE CKO-
podeHHsI Alex He 3aBKIU 3pO3yMiJE MEPECiYHOMY
pPEIMITIEHTOBI. Y CTaHAApTHOMY > BapiaHTI Take
pedeHHs BUNIIAnAE Tak: Ich bin auf dem Alexander-
Platz. 13 mporo peyeHHsI BUTIKa€ HACTYITHA OCOOIH-
BICTh LOTO MOBHOTO ()EHOMEHY — MOBHA BIJICYT-
HICTb apTUKIIB Ta NPUCBIMHMX 3aliMEHHHKIB 200 iX
YaCTKOBE CIPOILEHHS 4YM cKopoueHHs [13, c. 245;
18, c. 113]. Hampuxman, y peuenni Das ist mein
Schule mpucBifHUN 3alMEHHUK mein HE BiAIMOBI-
Jla€ CTaHJApTHUM NpaBHJIaM KOpeJsmii Ta Bimmi-
HIOBaHHS, a 32 BCIMa TpPaMaTUYHUMU TPaBUIAMH 15
KOHCTPYKIIisl Ma€ BUIILAATH sIK: Das ist meine Schule
(die Schule — iMeHHUK, OTHUHA, KiH. Pi). Y THTaHHI
Hast du Handy? aptuxib 9u NpUACBINHNAN 3aiiMEH-
HUK BifcyTHI noBHICTIO (Hast du ein/dein Handy?).
VY Takux BHMNAJKaX MU CHOCTEpiraeMo, mo (¢Iek-
LiiiHI 3aKiHYEHHS CKOPOUYYIOThCSI 200 K yCyBalOThCS
MOBHICTIO.

Taka TeHJEHIlisS IO CKOPOYEHb YU IOBHOI BiJ-
CYTHOCTi apTHKJIIB CIIOCTEpITaeThCs W y PO3MOBHIN
HIMETIbKi{ MOBI, HAITPHUKJIaI, CKOPOUCHHS i YCYHCHHS
3aKiHYEHb JII€CIB, 0 MAIOTh BiJIMiHIOBAaTHUC 3a Tpa-
MaTHYHUM 3pa3KOM TEpIIoi 0COOM OJHUHH, SK-OT ich
sag’ 3aMicTb ich sage abo ich mach’ es y nmpoTusary
craHjaptHomy ich mache es [12, ¢. 221]. Inmmmu
MPUKJIaJaMH MOBHOI BHJIO3MIHM B PO3MOBHIM MOBI
CITy’KaTh MPOIECH PEyKyBaHHS apTHKIIO, 0COOINBO
HEO3HAYCHOTO, HAITPUKIIAJ CKOPOYCHUH BapiaHT HEOo-
3HAUYEHOTO apTHKIIIO ein y UTaHHi hast du'n Handy?.
[Ipote, Taki MOBHI TEHJCHIIII B)Ke BHECEHI B Tpama-
TUYHY CUCTEMY HIMEIIbKOT MOBU Ta aKTHMBHO B)KHBa-
IOTBCS Ha PiBHI po3MoBHOI MoBH, Tomy Kiezdeutsch
TaKUM YHHOM TiepeOrpae BKe iCHYIOUY TpaMaTHIHy
napajnurmy.

Kpim rpamarnyH#X CHpOIIEHh Ta CKOPOYEHb, HA
npomy erari B Kiezdeutsch BUHUKarOTh TPUHIIUIIOBO
HOBI MOBHI ()OpMH Ta KOHCTPYKIiHHI TOOYIOBH,
cepen HUX KOHCTPYKIIil /assma Ta musstu K OfHi 3
KOHIICTITIB TIPUHITAIIOBO HOBOT MOBHOI TpaHC(opMa-
mii. Taki KOHCTPYKIii BUHUKIN Bif lass uns mal Ta
musst du i oOUJBI MONIEIIOIOTH MEBHI IMITIEPATUBHI
3BEpTaHHS YW 3aKJIMK JIO Jii, 1HOMI 3alpoIIeHHS 9u
npono3uiio [9, ¢. 260]. HactynHi npuknamu iito-
CTPYIOTh IIe Oe3rnocepenHbo B peueHHi: Lassma
Viktoriapark gehen! / Musstu hier anhalten! [17].
Ille omHi€ 0COOIUBICTIO JIEKCEMH musstu € Te, 110,
SKIIO B CTaHAAPTHIM HIMEUBKI MOBi aHaJOTri4Ha
KOHCTPYKIIsl musst du ciyrye JIuie Ui 3BepHEHHS
JI0 APYTOi 0COOM B OJIHUHI, TO MuSSti MOYKE BUKOPHUC-
TOBYBAaTUCS SK 3aKJIUK YU IMIICpPAaTUBHE 3BEPTAHHS
i 0 TpyIH JoAei, TOOTO 3aMiHsIE 1HITY KOHCTPYK-
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uito miisst ihr [18, c. 96]. LlikaBo, 110 TAKMM YHHOM
y Kiezdeutsch Bxe ¢opmyeThcsi HOBa rpamaTHyHa
mificucTeMa, y sKii JBi CIyXO0OBI JIGKCEMH BHKO-
HYIOTh Di3HI, B3a€MOJIOTIOBHIOIOUI (QYHKIII: lassma
IHIIII0E 3aKIIMKH, Y SKUX Oepe ydacTb caM oparop
(Mu-3aknukn), musstu, i3 1HIIOTO OOKY, IHIIIIO€E
3aKIIUKH, SIKI CTOCYIOTBCS JIUILIE ciyXada 4u TPYIH
ciyxadiB (TU / BU-3aKIUKH). Musstu Ta lassma noej-
HYIOThCS 3 IHIIUMU JIIECTIOBAMU-YICHAMH PEUCHHS 3a
CXeMOI0 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIIiH, TOOTO 1O mapa-
JUTMI CTaHIAPTHUX MOTAILHUX miissen Ta lassen.

Irma xapaxrepna ocodnusicTs Kiezdeutsch — Buko-
PUCTaHHSI SO Y MICISIX, HEMPUHHITHUX Y CTaHIAPTHIN
MOBI, SIK-0T y peueHHi Ich hore Alpa Gun, weil der so
aus Schoneberg kommt [15]. V 3BuvaiiHii HiMeIlb-
Kiff MOBI YaCTHHKA SO Ma€ KiTbKa (PYHKIIIH, 30KpeMa
BOHA MOYKE BHPa)KaTH CITiBBITHOIICHHS MOPIBHSHHSI:
So schnell wie Anja Ta THTEHCUBHOCTI so schnell, so
hoch, so schon. Y po3MOBHIli MOBi SO BUKOPHUCTOBY-
€TBHCSI TAKOX SIK TaK 3BaHUH KibKICHUI Mapkep Koedi-
LIEHTA JUIS [ATATHOTO BCTYITy a00 CIIOBO-Mapasut: Ich
dann so: ,, Was ist denn hier los? . [Ipu tboMy so Oyze
BiJITIOBIAAaTH HA TIUTAHHS «IK?» 1 MOXKE TPaKTyBaTHCS
«TakuM 9rHOM». YacTo so nepenye poxycy peueHHs,
HaiiHpOpMaTHBHIIIIN HOro 4YacTWHi, HANpPUKIaA, Y
peuenHi Ich hére Alpa Gun, weil der so aus Schoneberg
kommt poxycom BUCTynae aus Schoneberg: 1 yac-
THHA PEUCHHS HAJa€ HaHOUTBIN sICKpaBy iH(OpMAIIito,
BKa3ye Ha MPUYUHY, 4epe3 Ky MOBEIb OIIO0IISIE CITy-
xaru penepa Alpa Gun.

Omxe, sBuiie Kiezdeutsch MoxxHa BBaKat Bij-
HOCHO HOBUM Ta HEAOCTaTHbO JOCITIIKEHUM Ha
TepeHax sK BITUYM3HIHOI, Tak 1 3apyOi’kHOI JIiHTBiC-
THKHU. 3aKpIiIJICHHS 332 JaHUM MOBHUM DPi3HOBHIOM
nediHilii eTHONIEKTy BKa3ye Ha WOTO CaMOCTIHHICTh
1 aBTEHTUYHICTh y MeXaX HIMEIKOMOBHOTO JHC-
Kypcy. Mosnuii piznosuz Kiezdeutsch crBoproe HOBi
ABTOHOMHI TpaMaTH4HI TNpaBuja, MOCIYTOBYIOYHCH
CIIPOLICHHSIM Ta CKOPOYCHHSM apTUKIIB Ta TPH-
WMEHHHUKIB, a TaKOXX YTBOPCHHSIM HOBHX CIIEMCH-
TiB, SK-OT musstu abo lassma. Kpim Toro, 3aBISIKU
0ararToMOBHOMY CHMOi03y, BiH 3all03U4y€ JEKCHYHI
CJIEMEHTH HE TIJIbKH 3 aHIJIIICHKOI, SIK 3BHYaiHa po3-
MOBHa HiMEIIbKa, a i 3 TypelbKoi Ta apaObChKOi MOB.
Taki 3am03u4eHHs, He IUBISTYNCH Ha 30epeKeHHs iX
(horeTHYHOTO Ta YacTO TpadivYHOTO BHUIVISIY, MAIOTh
TEHICHITIIO TPUCTOCOBYBATHCS 110 HIMEIBKHX Tpa-
MaTHKO-MOP(OIOTIYHUX TPaBUI, THM CAMUM Iepe-
Ouparoun ii cemanTuky. Taka MOBHA aCHMIJISLIS
OZIHO3HAYHO HE MOXKE BBaXKATHCS JCTpasallicto JiiTe-
parypHOi MOBH, a JIMII OKPEMHM SBHUIIEM ii 30ara-
YeHHS B paMKaxX MDKKYJIBTYPHOTO CUMOi03y HiMeIlb-
KOMOBHOTO CYCITUTECTBA.



lTepmaHCbKi MOBHU

Crniucoxk Jiiteparypu:

1. Kobunsuerkuit, b. B. lianexr i niTeparypHa MoBa : (CXiZHOKapmnar. i HOKYT. TiaJleKTH, X HOXOKeHHS 1 Biji-
HOILICHHS JI0 YKp. JiT. MoBH). KuiB: Pax. mk., 1960. 274 c.

2. CraBunpka JI. O. Apro, xapros, cinenr: CouiansHa audepenmianis ykpaincskoi MmoBu. Kuis: Kpuruxka,
2005. 464 c.

3. Auer, Peter. "Tiirkenslang": Ein jugendsprachlicher Ethnolekt des Deutschen und seine Transformationen.
In: Hécki-Buhofer, Annelies (Hg.): Spracherwerb und Lebensalter. Tiibingen. Narr, 2003. S. 255-264.

4. Bierbach, Christine/Birken-Silverman, Gabriele. Zwischen siciliano und Kiezdeutsch. In: Neuland, Eva
(Hg.): Sprache - Kommunikation - Kultur. Sozioliguistische Beitrdge Band 13; Frankfurt am Main 2014. S.54-55.

5. Bijvoet, Ellen. Attitudes towards "Rinkeby Swedish", a group variety among adolescents in multilingual
suburbs. In: Fraurud, Kari / Hyltenstam, Kenneth (Hg.): Multilingualism in Global and Local Perspectives. Papers
from the 8th Nordic Conference on Bilingualism, November 1-3, 2001, Stockholm-Rinkeby. Stockholm. Centre
for Research on Bilingualism, 2001. S. 307-316.

6. Clyne, Michael. Lingua franca and ethnolects in Europe and beyond. In: Sociolinguistica 14, 2000. S. 83—89.

7. Eisenberg, Peter. Die grammatische Integration von Fremdwortern. Was fiangt das Deutsche mit seinen
Latinismen und Anglizismen an? In: Stickel, Gerhard (Hg.): Neues und Fremdes im deutschen Wortschatz.
Aktueller lexikalischer Wandel. Berlin / New York: de Gruyter, 2001. S. 183-209.

8. Eksner, H. Julia. Ghetto Ideologies, Youth Identities and Stylized Turkish German among German Turks in
Berlin-Kreuzberg. Berlin. Lit Verlag, 2001. 217 s.

9. Heike Wiese. "Ich mach dich Messer": Grammatische Produktivitit in Kiez-Sprache, in: Linguistische
Berichte, 207, 2006, S. 245 — 273.

10. Heike Wiese. Grammatical innovation in multiethnic urban Europe: New linguistic practices among
adolescents, in: Lingua, 119, 2009, S. 782 — 806.

11. Keim, I. Social-cultural identity, communicative style, and their change over time. In: A case study of a
group of German-Turkish girls in Mannheim. Germany, 2007, S. 155-186.

12. Keim, Inken. Kommunikative Praktiken in tiirkischstimmigen Kinderund Jugendgruppen in Mannheim.
In: Deutsche Sprache 32/3, 2004, S. 198-226.

13. Kern, Friederike / Selting, Margret. Einheitenkonstruktion im Tiirkendeutschen. Grammatische und
prosodische Aspekte. In: Zeitschrift fiir Sprachwissenschaft 25, 2006, S. 239-272.

14. Ozlem Tekin/Peter Colliander. Das ,, Tiirkendeutsch. Phonetische Charakteristika und die Auswirkungen
auf das Deutsche. In: Zeitschrift fiir interkulturelle Germanistik 1, 2010, 246 s.

15. Paul, Kerstin. Grammatische Entwicklungen in multiethnischer Jugendsprache. Untersuchung zu
Verwendungen und Funktionen von "so" in Kiezdeutsch. Examensarbeit. Universitdt Potsdam, 2008, 52 s.

16. Quist, Pia. Ny kebenhavnsk "multietnolekt". Om sprogbrug blandt unge I sprogligt og kulturelt heterogene
miljeer. In: Danske Talesprog 1, 2000, S. 143-211.

17. Wiese H. Kiezdeutsch — ein neuer Dialekt. Aus Politik und Zeitgeschichte [Electronic resource]. — Mode of
access : http://www.bpb.de/apuz/32957/kiezdeutsch (03. 12. 2019).

18. Wiese, Heike. Kiezdeutsch. Ein neuer Dialekt entsteht; Miinchen, 2012, 235 s.

Stupina S.P. FEATURES OF KIEZDEUTSCH LANGUAGE IN GERMAN-SPEAKING DISCOURSE

The article examines the essence of the concept of "Kiezdeutsch" as a new phenomenon in modern German
language and possible ways of its genesis, analyzes its specific affiliation to status-functional linguistic varieties,
including dialect, sociolect and ethnolect. Thus, the terms of dialect, social intellect and ethnolect are differentiated
within their definitions and the basic characteristics of each of these concepts. In addition, other languages were
analyzed by the author for the presence of a similar phenomenon among the other youth languages.

The main areas of application of the Kiezdeutsch linguistic variety have been identified and the author has
outlined some prejudices about its relevance, taking into account the problems of its usage within the German-
speaking discourse. In the framework of this article, the linguistic essence of Kiezdeutsch as a newly formed ethnolect
has been analyzed, including its main phonetical, grammatical and morphological characteristics, as well as its
lexical composition and pragmatics, considering the variations of its linguistic symbiosis. Channels and methods of
influence of Turkish and Arabic on its species characteristics were determined on the basis of modern researches of
domestic and foreign linguists. The author investigates some authentic features of the Kiezdeutsch phenomenon, its
linguistic innovations, which make it possible to distinguish this linguistic variant into a separate and independent
one. There are the examples of application of this status-functional type of language in the article.

As a result, the idea of the necessity of further study of such linguistic variety and its study in the framework
of intercultural communication, intralingual studies and lexico-semantic analyzes of the modern composition of
the German language are emphasized. It is also mentioned the lack of research and novelty, its terminological
volatility within the modern German language as a problematic scientific question.

Key words: Kiezdeutsch, ethnolect, youth language, language variety, linguistic assimilation, borrowing,
dialect, multicultural environment.
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